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Mup nocAoBuL BEAMK M MHOrOOOpaseH, M KaXKAbIA acnekT ero
MCCAEAOBAHMS  3aCAYXKMBAET  AOAXKHOro  BHMMaHug. Mccaeayetcs
KOHLENT «AOM» KaK Ba)kHasl 4YaCTb PYCCKOM WM KWUTANCKOM KYAbTYP.
ConocTaBAeHWE PYCCKMX M KMTaAMCKMX MOCAOBML, C LIEAbIO BbISIBAEHWS
B HMX OOLEro U pasAMYHOro B NMPEACTaBAEHUU O MUPE, OTPAXKEHHOM B
a3blke, NPpeACTaBAsieT 6OAbLLON MHTepec. [1POBEAEHHbIN aHAAU3 PYCCKUX
M KMTaAMCKMX MOCAOBUL, MO3BOAMA BbIAEAMTb CXOACTBA M PasAMuMs B
opraHusaumm KoHuenTta «AoM». OrnpepeAeHMe OCHOBHBIX KYABTYPHbIX
COCTaBASIOLLMX COAEP>KaHMS KOHLEeNTa «AOM» OBAAAQET MpPaKTUYecKon
3HAUYMMOCTbIO MPU OOYUEHMM PYCCKOMY $13bIKY Kak MHOCTPaHHOMY.

KAtoueBble cAOBa: KOHLENT, 3HauyeHWe, BepOaAM3aLms, AEKCEMa,
NnocAoBMLa.

World proverbs large and diverse, and every aspect of his research
is certainly worthy of attention. Comparison of the Russian and Chinese
proverbs to identify in them similarities and differences in the perception
of the world, reflected in the language, is of great interest. We investigate
the concept of home» as an important part of the Russian and Chinese
culture. Observations received regarding the similarities and differences
in the organization of the studied concept, confirmed material of Russian
and Chinese proverbs. Specificity of functioning of the concept of <home»
in two languages and cultures associated with the common Christian tra-
dition. Identification of the main components of the cultural content of
the <home» concept has practical value in teaching Russian as a foreign
language on the basis of cultural linguistics.

Key words: concept, lexical meaning, verbalization, lexeme, proverb.

Makaaaap AyHMeCi KeH 8pi 8PKUAbI )KOHE OHbl 3ePTTEINTIH 8p acrnekTire
MYMKIHAITIHIIE KOHIA GOAYAT KaxkeT eTeAi. OpbIC-KbITail MOAEHUETIHIH
Herisri OeAiri peTiHAe «yi» KOHUENTICiH 3epTTerik. OpbIC NeH KbiTain
MaKaAAapbIH OAAPAbIH TIAAEPiIHE TOH, TaHbIAbIM TypaTbiH AYHME TYPaAbI
KabblAAQYbIHAAFbI OAAPAAFbI OPTAK, YKCACTbIK, MEH anblpMalLibIAbIKTapAbl
aHbIKTaY YLLIH CaAbICTbIpPa Kapay YAKEH KbI3bIFYLIbIAbIK, TYAbIpaabl. Opbic,
KbITal MAaKaAAQpbIHa capanTay OTKi3reH Ke3ae «yi» KOHUENTICIHAE eKi
TIAAETI YKCACTbIK, MeH aibIpMALLbIAbIKTbI aHblKTayFa MYMKIHAIK OepAi.
«YV» KOHLENTICiHiH MaFblHAaCbIHAQ HEri3ri MBAEHM YKCACTbIK, aHbIKTAAAbI,
OA OpbIC TIAIH LIET TiAl peTiHAE OKbITYAQ NMPaKTUKAAbIK, MaHbI3Fa Me.

Ty#iin ce3Aep: KOHLUENT, MaHbI3, BeEpOaAn3aLMsl, AeKCEMA, MaKaA.
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JL.B. lllepba oTme4an, 4TO «B OCHOBE BCSKOTO JIUTEPATYPHOTO
SI3BIKA JISKUT HAKOTUIEHHOE BEKaMH COKpOBHINE (pas, CIOBOCOYE-
TaHUH, U3PEUYEHUH, TIOCIOBUI] U MTOrOBOPOK U T.I. Ho 3TO «coKpo-
BHUIIE» OKA3bIBACTCS ropa3fo OOJBIINM COKPOBUIIEM, YeM OOBIYHO
nmymaroT. OOBIYHO €ro MOHMMAOT KaK CyMMY HaKOIUIEHHOW TaHHBIM
HapOI0M MYJIPOCTH; MEXK]y TEM B SI3bIKOBOM MaTepuaJe, yHacle10-
BaHHOM OT CTapIUX ITOKOJICHUH, 3aJI0’)KEHBI B BHJIE BO3MOYKHOCTEH
Y JIMHAW PEYEBOTO TOBEACHUS Oy TyIIUX MTOKOJIEHUH, HACIETHUKOB
aTOTO «cOoKpoBHIIa» [1, 132].

Kaxnast kyneTypa umeer Habop cBoux KoHuenToB. OHU cyIie-
CTBYIOT B SI3BIKOBOM CO3HAHWH W CBS3BIBAIOTCS C CAMOCO3HAHHUEM
yenoBeka. HalnoHalbHbIA KOHIENT COOTHOCHUTCSI C ATHOKYJIBTYP-
HOW s3BIKOBOM KapTHHOM Mupa Hapoaa. KyneTypa omnpenensercs
10.C. CrenaHoBBIM KaK «COBOKYITHOCTh KOHIICTITOB W OTHOIIICHUI
MEXIy HUMm» [2, 38].

Konnent «mom» sBIsieTCs OAHUM M3 KIFOYEBBIX KOHIICNITOB B
PYCCKOM M KUTaMCKOU KyJbTypax. PaccMoTpeHre HEKOTOPBIX 0CO-
Oennocreli kouuenrta JJOM, KOTOpbIH penpe3eHTHPOBaH JieKceMa-
MU 00M, JicuIue, 30anue, cemvs, uzda, nocmpoenue u ap., o3Bo-
JISET BBISIBUTH CHENN(HUKY KOHIIETITA KO00M» ¥ IPHOPUTETHOCTH TEX
WJIM MHBIX KOHIICTITYaJIbHBIX IIPU3HAKOB B COOTBETCTBYIOIICH chepe
yHOTpeOIeHusI.

[To «3TUMONIOTHYEeCKOMY CI0Bapr0 pycckoro si3bikay I.I1. L{pI-
raHeHko: JloM — 3To «3JaHue, CTPOCHHE ISl JKWIIbsS, JIUISl pa3Me-
HICHUS TPEANPUATHHA, YIPEKICHUI». TPEBH. CIaB. CIOBO C MEPBO-
HaY. 3HAYEHHEM «CTpOeHHEe». VIMeeT COOTBETCTBHS B APYTUX H.-€.
s3pIKax. BocxomuT K u.-e. ocHoBe *dema «ctpoutby». Cp. ap. -UHI.
Damas «1om»; rped. Demo «ctporoy»; naT. domus «OKWIHIIE»; CO-
BpeM. HeM. Zimmer «KoMHaTa»; aHri. Timber «CTpoWTETbHBII
secy. U3 u.-e. GopMbl MeCTH. 1. €. 4. cyul. *domus, pa3BUIOCh
Haped. *domo > npacnas. *doma > (0 > a) > coBpeM. goMa «y cebs
B JTOMe, Ha cBoelt kBaptupe» [3, 113].

B «TonkoBoM ciioBape IKHUBOTO BEIUKOPYCCKOIO SI3BIKa»
B.W. Jlanst «oom» oObsicHsiercss kak: 1. CTpoeHue A KUThS;, B
TOpoJie, XKWJIOE CTPOEHBE; XOPOMBI; B JEpeBHE, n30a CO BCEMHU
YX0KaMU U XO3IUCTBOM. KpecmbsiHckuil 0oM, u30d, 10JCH. Xama,
KHAJCECKUNl U 8000We OONbULION, BETbMONCECKUL, NAAAmbl, 080~
pey, nomewuuuil, 8 depesie, ycaovoa, manenvkut, 2. CeMEHCTBO,
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KonuenT «10M» B pycCKON M KUTaWCKON SI3BIKOBBIX KapTHHAX MHpa

CeMbs, X034€Ba C IOMOYAIUAMU; PO, TOKOJCHBE,
TOBOPST O BJIAZICTEIHHBIX HIIM BEICOKUX 0cobax [9].

B ToskoBOM ciioBape COBPEMEHHOTO PYCCKOIO
s3bika JI.H. YiakoBa c10Bo dom 3auKCHpOBaHO B
CIIEIYIOIINX 3HAYCHUAX: 1. )KHJI0e 3/aHue, CTpoe-
Hue. [epepsHubiii a. lllecTusTakHblii KaMEHHBIN
1. || cooup. XKumbis! kakoro-H. [loma. Becw 1. Coe-
JKalcs Ha Kpuk. 2. JKujoe momernieHue, KBapTypa.
Bam u3 nomy 3BoHmIM. || CeMbs, JIO/U, KUBYIIHE
BMECTE, OJHUM XO3SIMCTBOM. || XO034HCTBO OT/ACIH-
Holt cembr. OHa Bechk 1. Bener. 3. JIluHactus, pon
(ycrap.). . PomanoBsix [4, 124].

OMOHUMUYHOCTh PYCCKOTO CIIOBA «IOM» IOJ-
TBEpIKJaeTcs MPUBEACHHBIME B «CII0Bape pyccKOro
si3pikay C.M. OkeroBa 3HAUCHUSIMU:

1. “xunoe (MM AJ1s1 yUpeKACHUS ) 30aHKe’;

2. ‘cBO€ XWIbE, a TAKIKE CEMbS, JIFOJHU, KUBY-
II[e BMECTE, UX XO35HUCTBO;

3. ‘MecTO, TJIe KHUBYT JIFO1, 00beTMHEHHBIE 00-
IIMMH WHTEPECcaMHy, yCIOBHSIMHE CyIIECTBOBAHNUS ;

4. ‘yupexieHue, 3aBe/ICHUE, 00CIYKUBAIOIICE
KaKue-H. O0IIECTBECHHBIC HYXKIbI ;

5. ‘muHactus, poxn’ [5, 174].

B kuraiickoii Tpaguuuu ueporaud R, UCTIONb-
3yeMBbIid JUIsi 0003HAYCHHSI 0OMd, CeMbll, COCTOUT
U3 JBYX KIIOYEH: ™ — KpbILIa JOMa ¥ 2K — CBUHbS
(xabaH), T.e. CKOT, Tak Kak B IIEPBOOBITHOM 0OIIIe-
CTBE ckom 03Ha4al 0oraTcTBO. CeMbsl MO-KUTaHCKU
0003HAYaeT 1 JIOM U XO3SHCTBO, a TAK)KE PUTYalhb-
HBIN aCTEKT >KU3HU CEMbH — KEPTBOIPUHOIICHUE
MpeaKaM.

Onupasick Ha na"Hbie « ToakoBoOro cioBaps co-
BPEMEHHOTO KUTAHCKOTO SI3bIKa», BBIACIUM OCHOB-
HBIC 3HAYCHUSI JICKCEMBI QOM:

1. ZREE (cembs);

2. RERVEPT (xummme cembn);

3. 818 TEMI AL PR (MecTo paboTh);

4. GEEMTUINARSIEEEMSHHA
‘CeMbsl, 3aHUMAIOIIAsCSl OM3HECOM B ONPEACTICHHON
cdepe, WK YSIOBEK, 3aHUMAIOIIHIA OTIPe/IeIICHHBIN
cTaryc B o0mecTBe’);

5. EEREMENZFRAINEEMEZIESN
A (‘cienuanucT B 1aHHOM o6nacty *);

6. FARFI (’mkosa, MPeICTaBUTETH JaHHOU
LIKOJIBI *);

7. EMEXNELEHH—F (‘onma cropona wus
JBYX ’);

8. WEF , ATXAAHRECHESSHHE
EFLARWERE (obpamenne k yBaxaeMoMy ue-

JIOBEKY);
9. ATAFMIBZMEN (nomammue (KuBoT-
HEBIC);

10. &7, ARITERESDI

CJIOBO ISl CEMBH U IIPEIMETOB);

(caetHoC

11. % (‘omua xuraiickas dpamuus *) [6, 620].

B urore Hamu ObuTH BBIIENEHBI O0IINE 3HAYe-
HUS CJIOBA O0M, IPUCYIIKE KaK PYCCKOMY, TaK U KH-
TAHCKOMY SI3BIKAM: «CMpOeHuUe OJisl HCUMbILY, «00-
MauiHee X033UCMB0», P00, CeMbsl, NOKOJEHUe).

CemanTtudeckuii o6beM croBa «ZR — 10M» B
KHTaHCKOM $I3bIKE HAMHOTO IIIUPE, YEM B PYCCKOM.
Jlekcema «ZR — dom» MHorosHauna. Hampumep,
OHa MOKeT 0003HAYaTh: a) JIUII, 3aHATHIX TOWU WJIH
uHoi#l nestenbHOCThIO (YESR — nucarens, Z R —
XYJIO’)KHUK); 0) Takne TIOHATHS, KaK WKoad, HAnpas-
nenue (B3R — naocmsm, fEER — KoH]yHIMAHCKAS
11K01a); B) cueTHoe c10oBo (— HRER1T — onun 6aHk,
PREJE — 18a Marazuna).

B pycckoM M KMTalCKOM S3BIKAX YCTOMYMBBIX
BBIPOKEHHUH C JIEKCEMOM «0om» OdeHb MHOTro. B
X0/l MCCIIeOBaHUSI HaMH OBLITH TPOAaHaIN3UPOBA-
HBI 37 TIOCTIOBHII C KJIIOUEBOH JIEKCEMOU «dom» U
pacmpezenieHbl 10 TeMaTHYeCcKuM rpymmaM. Pac-
CMOTPHUM HEKOTOPHIC U3 HUX.

[lepBast rpyIina MOCIOBHUIL ¢ KOMIOHEHTOM 0OM
3aHUMAET OJIHO U3 IIEHTPAJILHBIX MECT B 000UX SI3bI-
Kax cpend APYrux Tpymm mocioBull. [locmoBwuibl,
BXOJIAIIIIME B 3Ty TPYIIY, 00JaJal0T MOJIOKHUTEIIb-
HbIM KOHHOTATHBHBIM 3HAa4YCHUEM, OOIIMIA CMBICI
KOTOPBIX 3aKIIF0YAeTCS B TOM, UTO JIOMa JIYYIIE, YeM
B Apyrom mecre. Hanpumep, B pycckoMm si3bIke: B
20cmaAx xopowto, a doma aydute; Beax xyaux ceoe
boromo xeanum, [oma u conoma cvedoma, Joma
cmenwt nomoezarom; Ceotl dom — ayuuiuti oom, Ceoti
dom — ceoti 0gopey, C80ll 00M — He UYIHCOU. U3 He2O
He ylioeub. A B KUTAWCKOM SI3BIKE TOXE MMEIOTCS
aHaJIOTMYHEIE TOCHOBHIB: L HBIRET , TWMAED
HES [7, 107]; — Cmapas ceos uzba yoobree uy-
2rc020 3010mozo deopya ERT BEF [8, 72-73]. —
B ceoeti cemve 6ce xopowio, a eciu 8vitideutb Xomsa
Obl Ha 00UH OeHb, Oydem mpyoHo.

Bropas rpynma mocioBuIy ¢ KOMIOHEHTOM JoM
BbIpaXkaeT OTHOIIEHUE K X03siuHy. Hanpumep: Xo-
35UH 8 OomY, Kak Adam 6 paro; Xozaun — 3a nopoe,
a pebsima — 3a nupoe; He boiics cobaku: xo3s1un Ha
npussizu;, He 0om xozsauna xpacum, a xo3sun 0om;
Beaxuii dom xozaunom Oepowcumcs, bes xosauna
dom — cupoma, be3 xozsauna oom niadem,; bes xo-
3UHA 0BOP U CUP U B008. A B KHTAHCKOM SI3BIKEC MM
COOTBETCTBYIOT CJIEyIONIUE MOCIOBHILL 3R~ A]
— B E — Jom ne moxcem 6uimov Hu 001020 O
6e3 xozauna; RIC—FE — B 00nom dome nem 06yx
Xo3se8.

TpeTss rpymnmna MOCIOBHIl C KOMIIOHEHTOM 00M
¢ ONKCHIBACT XapaKTep B3aMMOOTHOIICHUN MEXTY
4JieHaMH ceMbu. Hampumep, B pyccKoW MOCIOBUY-
HOI kapTuHe Mupa: Cuacmve npuxooum 6 0om, 20e
caviuien cmex; Myoic be3 dcenvl, umo dom 6e3 Kpbi-

84 Ka3¥V xabapusicel. unonorus cepuscsl. NeS (163). 2016



Kaceimosa P.T., JIu O Jlonr

wu, B moosx — aueen, a doma — wepm,; B kaosicoou
u3OyUIKe c80U NOSPEMYUIKU.

TTocHOBHUIIBI C TAKAM 7K€ CMBICIIOM UMEIOTCS U B
kuTaiickoM s3pike. CpaBuute: RAM |, WWAHK —
Ecnu ooma ne mup, unenvt cemvu mepnsam oouobl,
KEZR , REREE — Vkaxncooil cemvu ecmp ceou
npobnemvr; XAB—F , MB—F — Ecu 6 cemve
ecmb 00UH CIMapux, mo 3mo yeinoe cokposuuje. 3R

BRE, BILFEEB - Jowa ecmv xopowas

Jcena, y mysca nem 6eov. R FTBM — Tapmo-
HUSL 8 CeMbe NoMo2aen 80 6CeX HAYUHAHUSIX.

Wrak, npoBe/IeHHBIH aHaIU3 CIOBAPHBIX Jepu-
HUIMA C JIEKCEMOUM «IOM» M COINOCTABUTEIbHBIN
AQHAIU3 KOHLENTYalbHbIX IPU3HAKOB JIEKCEMBI
«O00M» B PYCCKHX U KUTAMCKUX TOCTOBHIIAX ITO3BO-
JIMJI HaM NPUWTH K BBIBOJY O BaKHOCTU U3YyYECHUS
JAHHOTO KOHIIENTA B MOCIOBUYHONU KAPTUHE MHPA,
TaK KaK JJOM — 3TO MEPBUYHOE MECTO JJIs JIFO/IEH.
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